1429 - 2090a

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sammler Hindrichs, certify that I am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 619 of ALEXANDER GOLUB. No date.

German Title: Dienstausweis Nr. 619 betr. ALEXANDER GOLUB. Ohne Datum,

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this _19th day
of _October 2g 01

[ ha

Werner $dmmler Hindrichs

Certified {[ranslator for the German Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.

Member of the American Translators Association and the

National Association of Judicial Interpreters and Translators
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1429-2090a
Space for Remarks of the Duty Station: The Commissioner of the Reichsfiihrer 44
IF THE PERSON BEARING THISIDENTIFICATION CARD for the Establishment of 44 and Police Bases
IS FOUND OUTSIDE THE LISTED GARRISON, HE IS TO . o
BE TAKEN INTO CUSTODY AND REPORTED TO THE in the New Eastern Territories
DUTY STATION.
DuTY LOCATION LUBLIN
TRAWNIKI TRAINING CAMP

Service Identification Document No. 619

ALEXANDER GOLUB

(Name of bearer)

is employed as a guard in the guard forces of the Commissioner of the RF-#4
for the Establishment of ¥4 and Police Bases in the New Eastern Territories.

As authorized
Official Seal
[stamp] [signature] HOFLE
The Reichsflihrer 1 and Chief of the German Police &x Hauptsturmfiihrer HO mvsma

The Commissioner for the Establishment of SS and
Police Bases in the New Eastem Territories
Chief of the Order Police

1
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1429 - 2090b
CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sdmmler Hindrichs, certify that I am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Documents in Russian Pertaining to Service Identification Document No. 619
of ALEXANDER GOLUB. No date.

Russian Title:_ Dokumenty na russkom yazyke otnsoyashchiesya k “Dienstausweis Nr, 619
betr. ALEXANDER GOLUB. Ohne Datum.”

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this _19th day
of __October ,20 01.

immler Hindrichs

ranslator for the Russian Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the

National Association of Judicial Interpreters and Translators
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1429 - 2090b

[Translation] [from German to Russian] of a Captured German Document

[The Plenipotentiary] of the Reichsfiihrer SS for Establishment of [cut off] and Police Strong Points
in the New [cut off] Oblasts

Lublin, Training Camp Travniki [ Trawniki]

SERVICE IDENTIFICATION No. 679

ALEKSANDR GOLUB
Last Name of Holder

serves as a guard in the detachments of the Plenipotentiary of the Reichsfiihrer SS for
Establishment of SS [and] Police Strong Points in the New Eastern Oblasts.

As authorized:

Place for Seal

[cut off] Reichsfiihrer SS

[cut off] SS and Police

[cut off] points in the new

[cut off] oblasts. SS Hauptsturmfiihrer [Captain]
(Illegible signature)

[2]

Stamp: Plenipotentiary of the Reichsfithrer SS for Establishment of
SS and Police Strong Points in the New Eastern Oblasts.
Height 170 cm
Shape of face oval

Hair color white-blond

TRAO80416



Last name:

GOLUB

First name and patronymic

1429 - 2090b

Eye color: blue

Distinguishing features:

ALEKSANDR DANILOVICH

Time [sic] of birth I November 1921
Place of birth Popivtsy Vinnitsa [ Vinnytsya] Oblast’

Nationality = Ukrainian

Deployed
Deployed
Deployed
Deployed
Deployed
[3]

Garrison Cap
Overcoat
Field Shirt
Trousers
Boots

Laced Shoes
Socks

Foot Cloths
Mess Kit
Bread Bag

Issued by

— ey el ey

Date
3 November 1942

Supply items received
Mug
Canteen

Wool blankets [

Where

wound scar on left shoulder

to Ponyatovo [Poniatowa] Detachment

Rifle No.

Bayonet No.

Waist Belt
Bayonet holder
Shirt
Underpants

Sweater

Received by:

SS Unterscharfiihrer [Sergeant]

TOJFEL’

certified:

T
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1429-20902

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Saimmler Hindrichs, certify that I am competent to translate these certifications, and

that the translation is true and accurate to the best of my abilities.

English Title: Certifications.

Ukrainian Title: Zasvidchenyy.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. § 1746, that the attached translation is true

and correct.
Executed this ___19th day
of October ,2001

A

Werper Sammler Hindrichs
Certified Translator for the Ukrainian Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the
National Association of Judicial Interpreters and Translators
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[first attached page]

I attest to the authenticity and accuracy of the copy of the
original, which is located in the archives of criminal case No.
28736 , Leaves 50 - 64

The Chief
of the State Archive
of the SB [Security Service] of Ukraine

[illegible signature] O. PSHENNIKOV

“12” April 2001

[round stamp] SECURITY SERVICE OF UKRAINE
*STATE ARCHIVE¥

W

[second attached page]

| attest to the authenticity of the signature of the Chief of the State Archive of the Security
Service of Ukraine, O.M. PSHENNIKOQV, and the authenticity of the affixation of the seal of
the State Archive of the Security Service of Ukraine on this document.

The Chief of the Department for International
Legal Liaison, Extraditions, and Requests of the
General Procuracy of Ukraine

[illegible signature] . V. DRIZHCHANYY

GENERAL PROCURACY OF UKRAINE *

N
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JlocToripHicTh i TOuHicTh Komii 3 cpurinaiom, fEMi 3HAXOnUTbhc, W
E apXiBHill gpuminanpHi#i cnpasi * 28736 , Aapk. 50 - 64

3acBinuyn.

HauanpHUK
LepxaBHOoIo apxiry

CE Yxpainu O.llweHHikOB

IRy
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MwenHikoBa O. M. i CﬂpaBXHiCTb
AOKYMEHTIB 3 a CBiAyYy ..

HauanbHuK ynipasifHs
Mi>XHapOAHO-NPaBOBUX 3B'A3KiB,
ekCTpaauuji Ta [OpPyHeHb
FeHepanbHOT NPOKYpaTypy
YKpainu AR

CnpaBXHICTb MiANUCy HavanbHWKa [lepxasHoro apxisy Cnyxobu 6e3nekn Ykpainm

BIAOUTKA MNeyaTky UiEl YyCTaHOBU  Ha KOMisxX

l. B. dpixyaHuin
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